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Translations 

Per la Gloria 

Per la gloria d’adorarvi   

voglio amarvi o luci care   

Amando pernerò, ma sempre v’amerò   

Sì, nel mio penare.       

Penerò, v’amerò, luci care!   

Senza speme di diletto  

vano affetto è sospirare   

Ma i vostri dolci rai  

chi vagheggiar può mai,  

E non v’amare?  

Penerò, v’amerò, luci care!  

 

For the glory of adoring you 

I want to love you, oh eyes dear. 

loving I will suffer, but I will always love 

Yes, in my suffering 

I will suffer, I will love you, eyes dear! 

Without hope of delight 

vain effection is but longing 

But your sweet eyes 

who admire them could never 

and not love you? 

I will suffer, I will love you, eyes dear!

Deh vieni, non tardar 
Giunse alfin il momento 

Che godro senz'affanno 

In braccio all'idol mio 

Timide cure uscite dal mio petto! 

A turbar non venite il mio diletto.  

O come par che all'amoroso foco 

L'amenita del loco, 

La terra e il ciel risponda. 

Come la notte i furti miei risponda 

 

Deh vieni, non tardar, o gioja bella 

Vieni ove amore per goder t'appella  

Finche non splende in ciel notturna face 

Finche l'aria e ancor bruna, 

E il mondo tace.  

Qui mormora il ruscel, qui scherza l'aura 

Che col dolce susurro il cor ristaura  

Qui ridono i fioretti e l'erba e fresca  

Ai piaceri d'amor qui tutto adesca.  

Vieni, ben mio, tra queste piante ascose. 

Vieni, vieni!  

Ti vo' la fronte incoronar di rose. 

The moment finally arrives 

When I'll experience joy without haste 

In the arms of my beloved 

Fearful anxieties get out of my heart! 

Do not come to disturb my delight. 

Oh, how it seems that to amorous fires 

The comfort of the place,  

Earth and heaven respond, 

As the night responds to my ruses.  

 

Oh, come, don't be late, my beautiful joy 

Come where love calls you to enjoyment 

Until night's torches no longer shine in the sky 

As long as the air is still dark  

And the world quiet.  

Here the river murmurs and the light plays 

That restores the heart with sweet ripples  

Here, little flowers laugh and the grass is fresh 

Here, everything entices one to love's pleasures 

Come, my dear, among these hidden plants. 

Come, come! 

I want to crown you with roses. 

 

 

 

 

 



Seit ich ihn gesehen 

Seit ich ihn gesehen, 

Glaub ich blind zu sein; 

Wo ich hin nur blicke, 

Seh ich ihn allein; 

Wie im wachen Traume 

Schwebt sein Bild mir vor, 

Taucht aus tiefstem Dunkel, 

Heller nur empor. 

 

Sonst ist licht- und farblos 

Alles um mich her, 

Nach der Schwestern Spiele 

Nicht begehr ich mehr, 

Möchte lieber weinen, 

Still im Kämmerlein; 

Seit ich ihn gesehen, 

Glaub ich blind zu sein. 

 

Seeing first seeing him, 

 I think I am blind, 

Wherever I look, 

Him only I see; 

As in a waking dream 

His image hovers before me, 

Rising out of deepest darkness 

Ever more brightly 

 

All else is dark and pale 

Around me, 

My sister’s games 

I no more long to share, 

I would rather weep 

Quietly in my room, 

Since first seeing him, 

I think I am blind. 

Du Ring an meinem Finger 

Du Ring an meinem Finger, 

Mein goldenes Ringelein, 

Ich drücke dich fromm an die Lippen, 

Dich fromm an das Herze mein. 

Ich hatt ihn ausgeträumet, 

Der Kindheit friedlich schönen Traum, 

Ich fand allein mich, verloren 

Im öden, unendlichen Raum. 

 

Du Ring an meinem Finger 

Da hast du mich erst belehrt, 

Hast meinem Blick erschlossen 

Des Lebens unendlichen, tiefen Wert. 

Ich will ihm dienen, ihm leben, 

Ihm angehören ganz, 

Hin selber mich geben und finden 

Verklärt mich in seinem Glanz. 

 

Du Ring an meinem Finger, 

Mein goldenes Ringelein 

Ich drücke dich fromm an die Lippen, 

Dich fromm an das Herze mein. 

 

You ring on my finger, 

My golden little ring, 

I press you devoutly to my lips, 

To my heart 

I had finished dreaming 

Childhood’s peaceful dream,  

I found myself alone, forlorn  

In boundless desolation. 

 

You ring on my finger, 

You first taught me, 

Opened my eyes 

To life’s deep eternal worth 

I shall serve him, live for him, 

Belong to him wholly, 

Yield to him and find 

Myself transfigured in high light 

 

You ring on my finger, 

My gold little ring, 

I press you devoutly to my lips, 

To my heart 

 

 



An meinem Herzen, an meiner Brust 

An meinem Herzen, an meiner Brust, 

Du meine Wonne, du meine Lust! 

Das Glück ist die Liebe, die Lieb ist das 

Glück, 

Ich hab’s gesagt und nehm’s nicht zurück. 

Hab überschwenglich mich geschätzt, 

Bin überglücklich aber jetzt. 

Nur die da säugt, nur die da liebt 

Das Kind, dem sie die Nahrung giebt; 

 

Nur eine Mutter weiss allein, 

Was lieben heisst und glücklich sein. 

O, wie bedaur’ ich doch den Mann, 

Der Mutterglück nicht fühlen kann! 

Du lieber, lieber Engel, Du 

Du schauest mich an und lächelst dazu! 

An meinem Herzen, an meiner Brust, 

Du meine Wonne, du meine Lust! 

                                                  

On my heart, at my breast, 

You my delight, my joy! 

Happiness is love, love is happiness  

 

I’ve always said and say so still. 

I thought myself rapturous, 

But now am delirious with joy 

Only she who suckles, only she who loves 

The child that she nourishes 

 

Only a mother knows 

What it means to love and be happy 

Ah, how I pity the man 

Who cannot feel a mother’s bliss! 

You dear, dear angel, you, 

You look at me and you smile! 

On my heart, at my breast, 

You my delight, my joy! 
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